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foR anY assIsTance Please conTacT oUR cUsToMeR seRVIce:

PARA RECIBIR ASISTENCIA, CONTACTE A NUESTRO SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE:

EN

SP

Keter North America, 11495 North Pennsylvania St. Suite 110, Carmel, Indiana 46032, 
Tel: 1-888-374-4262

Accent Home Products 1-800-661-6721
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IMPoRTanT | IMPORTANTE

EN  You must read these instructions carefully before you start to assemble the Compost Mixer. The steps must be 
followed as they are laid out in the instructions. Keep these instructions in a safe place for future reference.

ES  Debe leer estas instrucciones detenidamente antes de comenzar el montaje de la Mezcladora de Compost. Siga 
los pasos en el orden establecido en estas instrucciones. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para futuras 
referencias.

safeTY  aDVIce | RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 

EN  Before beginning assembly, identify and inventory all parts using the parts lists and identifiers in this document. 
Proper and complete assembly, use and supervision are essential for proper orientation and to reduce the risk 
of accident or injury. A high probability of serious injury exists in this product is not installed, maintained, and/or 
operated properly. Failure to comply with any of the warnings in this instruction manual may result in serious personal 
injuries such as cuts, broken bones, nerve damage, paralysis, brain injury, or death. Failure to comply may also result 
in property damage. Please heed all warnings and cautions..

ES  Antes de comenzar el montaje, identifique y clasifique todas las partes utilizando la lista de partes e 
identificadores de este documento. El montaje, el uso y la supervisión adecuados y completos son necesarios para la 
apropiada orientación y reducción de riesgos de accidentes o lesiones. Existe alta probabilidad de lesiones graves si el 
producto no se instala, mantiene y/u opera de manera adecuada. El incumplimiento de cualquiera de las advertencias 
de este manual de instrucciones puede resultar en lesiones graves tales como cortes, fracturas de huesos, daños en 
nervios, parálisis, lesiones cerebrales, o muerte. El incumplimiento también puede resultar en daño a la propiedad. 
Por favor, respete todas las advertencias y precauciones.

caRe & MaInTenance | CUIDADO Y MANTENIMIENTO

EN  When your Composter Mixer needs a clean, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water.  
DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the Composter Mixer.

ES  Cuando sea necesario limpiar el Mezcladora de Compost, utilice un detergente suave y enjuague con agua fría.  
NO utilice acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales para limpiar el Mezcladora de Compost.

GeneRal  aDVIce | RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

EN  Selecting a site – choose a sunny, level position for your Composter Mixer away from overhanging trees. 
The component parts should be checked and laid out in an orderly way, close at hand. Position the Compost Mixer on 
smooth, level ground. Its placement is important to make sure that the heavy Compost Mixer will not tip over.

ES  Escoger la ubicación – elija una zona donde el Mezcladora de Compost reciba sol, lejos de árboles que cuelguen sobre 
el mismo. Las partes que lo componen deben revisarse y estar dispuestas de forma ordenada, al alcance de la mano. 
Coloque la Mezcladora de Compost en una superficie suave y nivelada. Al colocarla es importante asegurarse de que la 
pesada Mezcladora de Compost no se caiga.

!
DO NOt EXCEED MAXIMUM wEIGht Of 65 Lbs. / 30 kg.
NO EXEDA EL PESO MáXIMA DE 65 Lbs. / 30 kg.
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conTenTs | 
CONTENIDOS 

Tool required
Herramienta necesaria

!!!

!!

!

tO BE USED DURING StEP 16 | PARA UTILIZARSE EN EL PASO 16

tO BE USED DURING StEP 12 | PARA UTILIZARSE EN EL PASO 12

REMOvE DOOR (t) BEfORE ASSEMBLING DOOR fRAME (B) !  | RETIRAR LA PUERTA (T) ANTES DE 
COLOCAR EL MARCO DE LA PUERTA (B)

C x 2B x 1A x 5

D x 2x 30f x 1

h1 x 1h x 1G x 8

L x 1M x 1

J (Key) x 1I x 2

N x 1K x 1

t x 1

Q x 2

O x 2 P x 2

!! !!!

!
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baRRel asseMblY |
MONTAJE DEL TAMBOR

1

23

3

clIck

A x 21 

a a

a
a

INSERt DRUM PANEL (A) INtO A 
SECOND DRUM PANEL (A) |INSERTE 
EL PANEL DEL TAMBOR (A) EN EL 
SEGUNDO PANEL DEL TAMBOR (A).

GENtLY PULL UNtIL PANELS “SNAP 
LOCK” INtO POSItION | EMPUJE 
CON DELICADEZA HASTA qUE LOS 
PANELES SE SELLEN EN POSICIÓN.

clIck
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2 

1

2

A x 3

a a a

REPEAt StEP 1 fOR REMAINING 
DRUM PANELS (A) | REPITA EL PASO 1 
CON EL RESTO DE LOS PANELES 
DEL TAMBOR (A).

baRRel  asseMblY |
MONTAJE DEL TAMBOR

3

3

clIck

clIck
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3 B x 1

3

a

b

1 2

AttACh DOOR fRAME (B) | COLOqUE 
EL MARCO DE LA PUERTA (B)

DooR fRaMe asseMblY | 
MONTAJE DEL MARCO DE LA PUERTA

clIck

clIck

clIck

clIck

REMOvE DOOR (t) BEfORE ASSEMBLING DOOR fRAME (B) | RETIRAR LA PUERTA (T) ANTES DE COLOCAR EL 
MARCO DE LA PUERTA (B)

!

!
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4 x 6C x 1

c

2
1

3

clIck

x 6

DRUM Wheel asseMblY | 
MONTAJE DE LA RUEDA DEL TAMBOR

ROtAtE DRUM whEEL (C) INtO 
POSItION (LINE UP SCREw hOLES) 
| GIRE LA RUEDA DEL TAMBOR (C) 
HASTA qUE ESTé EN POSICIÓN 
(LOS ORIFICIOS PARA LOS TORNILLOS 
DEBEN ESTAR ALINEADOS)

fAStEN USING 6 SCREwS | 
AJUSTE UTILIZANDO 6 TORNILLOS.
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5 x 6C x 1

1

2 3

clIck

x 6

fAStEN USING 6 SCREwS | 
AJUSTE UTILIZANDO 6 TORNILLOS.

REPEAt StEP 4 ON REvERSE SIDE |
REPITA EL PASO 4 EN EL OTRO 
EXTREMO.

c
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6 D x 1
aXle asseMblY  |
MONTAJE DE LA GUíA

SNAP AXLE (D) INtO POSItION |  
COLOqUE LA GUíA (D) EN POSICIÓN

D
clIck
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7 D x 1

clIck

D

aXle asseMblY  |
MONTAJE DE LA GUíA

PLACE AXLE (D) INtO BARREL 
wIthOUt CLICKING INtO POSItION 
| COLOqUE LA GUíA (D) EN EL 
TAMBOR EN FORMA PARCIAL SIN 
qUE LLEGUE A SU POSICIÓN FINAL.
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aXles connecTIon |
CONEXIÓN DE LAS GUíAS 

8 

CONNECt AXLES USING thE U-PIN (f) 
| CONECTE LAS GUíAS UTILIZANDO 
EL PASADOR EN FORMA DE U (F).

f x 1

clIck

1 2

f
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9 x 8

x 8

G x 4
GeaR coVeR asseMblY |
MONTAJE DE LA CUBIERTA DE LA RUEDA 

SCREw hOLES MUSt BE ALIGNED | 
LOS ORIFICIOS PARA LOS TORNIL LOS DEBEN ESTAR ALINEADOS. 

ASSEMBLE GEAR COvER (G) |COLOqUE 
LA CUBIERTA DE LA RUEDA (G).

fAStEN USING 8 SCREwS | 
AJUSTE UTILIZANDO 8 TORNILLOS.

1

2
3

4

G

G
G

G

!

!
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10 I x 1 J(keY) x 1h x 1leG bRackeT asseMblY |
MONTAJE DE LA MéNSULA DE LA PATA

11 K x 1BRACKEt COvER ASSEMBLY | 
MONTAJE DE LA MéNSULA DE LA PATA

ASSEMBLE LEG BRACKEt (h) USING 
KEY (J), tIGhtLY fAStEN SCREw (I) 
| COLOqUE LA MéNSULA DE LA PATA 
(H) UTILIZANDO LA LLAVE (J) Y AJUSTE 
FIRMEMENTE CON EL TORNILLO (L).

INSERt BRACKEt COvER (K) | COLOqUE 
LA CUBIERTA DE LA MéNSULA (K). 

k
k

clIck

USE LEG BRACKEt (h) | UTILIZAR 
EL SOPORTE DE PATA (H)!

I J (keY)

J (keY)

h

h

1

2

!
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12 L x 1GeaR asseMblY |
MONTAJE DEL ENGRANAJE

PLACE GEAR (L) INtO DRUM whEEL 
(C) | COLOqUE EL ENGRANAJE (L) 
EN LA RUEDA DEL TAMBOR (C).

l
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13 x 8G x 4GeaR coVeR asseMblY |
MONTAJE DE LA CUBIERTA DE LA RUEDA 

x 8

1

2

3

4

G

G

G

G
ASSEMBLE GEAR COvER (G) | COLOqUE 
LA CUBIERTA DE LA RUEDA (G)

fAStEN USING 8 SCREwS | 
AJUSTE UTILIZANDO 8 TORNILLOS.

SCREw hOLES MUSt BE ALIGNED | 
LOS ORIFICIOS PARA LOS TORNILLOS  DEBEN ESTAR ALINEADOS. !

!
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14 I x 1 J(keY) x 1h1 x 1
leG bRackeT asseMblY |
MONTAJE DE LA MéNSULA DE LA PATA

ASSEMBLE LEG BRACKEt (h1) USING 
KEY (J), tIGhtLY fAStEN SCREw (I) 
| COLOqUE LA MéNSULA DE LA PATA 
(H1) UTILIZANDO LA LLAVE (J) Y AJUSTE 
FIRMEMENTE CON EL TORNILLO (L).

USE LEG BRACKEt (h1) | UTILIZAR 
EL SOPORTE DE PATA (H1)!

2

GEAR POSItION |
POSICIÓN DEL 
ENGRANAJE

1

J (keY)

h1

I

!
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15 
hanDle asseMblY |
MONTAJE DE LA MANIJA 

PLACE hANDLE (M) IN POSItION AND 
fAStEN USING 2 SCREwS. SNAP 
hANDLE COvER (N) INtO POSItION | 
COLOqUE LA MANIJA (M) EN POSICIÓN 
Y ATORNILLE 2 TORNILLOS. AJUSTE 
LA CUBIERTA DE LA MANIJA (N) EN 
POSICIÓN.

N x 1M x 1 x 2

1

2

2
3

3

n

M
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SNAP LEGS ASSEMBLY INtO POSItION 
| COLOqUE LAS PATAS EN POSICIÓN.

clIck

clIck

16 Q x 1P x 1O x 1
leG asseMblY |
MONTAJE DE LAS PATAS 

P

o

Q

clIck
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clIck

clIck

17 Q x 1P x 1O x 1
leGs asseMblY |
MONTAJE DE LAS PATAS 

P

o

Q

clIck

REPEAt StEP 18 | REPITA EL PASO 18
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18 t x 1

1

2

DooR asseMblY |
MONTAJE DE LA PUERTA

T
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wIDE REMOvABLE DOOR fOR EASY ACCESS | AMPLIA 
PUERTA DESMONTABLE PARA UN ACCESO SENCILLO

CENtERED POSItION ALLOwS fOR fLOw Of COMPOSt tEA | 
LA POSICIÓN CENTRADA PERMITE EL FLUJO DEL Té DE COMPOST

CONtROLLED AIR CIRCULAtION (AERAtION) | 
CIRCULACIÓN DE AIRE CONTROLADA (AERACIÓN)

coMPosT MIXeR feaTURes  | CARACTERíSTICAS DE LA MEZCLADORA DE COMPOST
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UNIQUE LOCKING GEAR RAtChEt PREvENtS REvERSE
DRUM MOvEMENt | ÚNICO ENGRANAJE DE TRINqUETE 
qUE PREVIENE EL MOVIMIENTO EN REVERSA DEL TAMBOR
 

INNOvAtIvE GEAR ALLOwS EffORtLESS tUMBLING 
EvEN wIth A fULL LOAD |  INNOVADOR ENGRANAJE qUE 
PERMITE GIRARLO SIN ESFUERZO, INCLUSO CUANDO ESTÁ
LLENO
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Composting is a simple, natural, biological process that breaks down organic waste into a crumbly, dark brown,  
earthy-smelling humus material with a soil-like texture.

Compost humus is the end product of a complex natural process involving bacteria, fungi, worms, and insects that leads 
to the breakdown of the organic materials within the compost pile.

Compost humus is often dubbed the “life-force” of soil. Although its benefits are abundant, humus is a highly complex 
substance that is difficult to define in precise terms. It can best be described as the transformation of organic matter 
into carbon dioxide, water, humic substances, valuable microorganisms and inorganic plant nutrients, and energy in the 
form of heat that is generated from the compost pile.[1] Adding compost to your garden stimulates seed germination 
and plant growth, and also reduces the garden's susceptibility to pest attacks. Compost humus enriches your garden, 
enabling it to flourish and prosper.

Compost humus also acts like a sponge and improves soil structure, helping to break up clay soil with the help of 
bacteria. When adding compost to sandy soils, we are in essence improving the soil's water retention properties and 
improving its nutrient content. 

By adding compost to any soil we increase the availability of this rich humus material to the plants, flowers, and trees it 
sustains. Improving your soil is the first step toward improving the health of your plants, resulting in improved nutrient 
values, greater water retention, increased water infiltration, and reduced crusting problems, all of which enhance plant 
resilience during dry seasons.

coMPosTInG cYcle TIMe DePenDs on a nUMbeR of MaJoR VaRIables:

Oxygenation – Oxygen is required for respiration by all aerobic inhabitants within the compost pile. Aerobic microbes 
decompose waste at a faster rate than their anaerobic counterparts, and will not produce the foul odors associated with 
anaerobic decomposition. Adequate ventilation and periodic turning of the compost pile inside the COMPOST MIXER will 
increase the rate of the composting process. An unmixed compost pile may take up to three to four times longer to turn 
into compost humus.

temperature – Heat is a byproduct of decomposition, and accelerates the composting process. The optimum temperature 
for a rapid composting process is 90-135°F (30-60°C). Due to the cold climate or insufficient bacterial activity, the 
composting process will slow, but not cease, when the temperature falls below this temperature. To keep temperatures 
elevated, keep the Carbon/Nitrogen Ratio (see below), and adjust the aeration vents of the COMPOST MIXER to increase 
the available oxygen.

water Content – An efficient COMPOST MIXER needs to have a moisture content of approximately 50% (it should feel like 
a damp towel) allowing the compost pile to sustain microbial activity. If the compost pile is too dry, decomposition will 
slow down considerably, while overly wet piles can trigger anaerobic conditions and begin to smell. Keep the COMPOST 
MIXER door and air vents closed during heavy rains, to avoid anaerobic composting and prevent valuable nutrients to be 
washed away. Add more water if you feel the compost pile is too dry.

waste Surface Area – Speed up the composting process by shredding and chipping all garden clippings and kitchen 
scraps into smaller pieces. The more surface area that is exposed to microorganisms, the faster the composting process 
will be.

Carbon/Nitrogen Ratio – Organic materials rich in nitrogen are referred to as GREENS (fresh vegetable scraps or grass 
clippings, etc.). Other composting materials can be referred to as BROWNS (hay, twigs, dried leaves, etc.). 

A good general rule of thumb is to use 2-3 parts brown to 1 part green.

EN coMPosTInG essenTIals

[1] For further information, please refer to  the below paragragh titled temperature.
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WhaT can I coMPosT?

GREENS (N) (Nitrogenous): 
Grass clippings 
Spent flowers and plants 
Table scraps  
Eggshells (crushed) 
Fruit scraps 
Vegetable scraps 
Coffee and tea grounds 
Vegetarian animal manure (e.g., that of cows  
and chickens)

BROWNS (C) (Carbonaceous): 
Dry leaves 
Sawdust  
Shredded newspaper* 
Straw 
Small twigs  
Wood chips and shavings Corncobs 
Cornstalks 
Hay 
Nutshells

* Newspapers and paper can be added in small crumpled amounts,            
but it is better to recycle them if you can. 

WhaT noT To coMPosT?

Meat 
Fat 
Bones 
Fish 
Dairy products 
Pet or human waste 
Stones 
Metal 
Plastic 
Large branches or wood chips 
Diseased plants or weeds

lIQUID feRTIlIzInG – coMPosT Tea & coMPosT boosTeR 

COMPOSt tEA 
Compost tea is, in essence, liquid fertilizer. You can easily extract it by using your COMPOST MIXER. Compost tea is 
created by suspending the ready humus in water, and is a very mild, organic liquid fertilizer. Applying compost to the 
soil in this liquid form is a quick way to enrich the soil with nutrients, dissolved organic matter, and active organisms 
such as bacteria, protozoa, actinomycetes, and fungi.

Compost tea can even eliminate pathogens. 

Compost tea is applied to the soil by watering or foliar spraying.

COMPOSt BOOStER 
Compost Booster is a dark-colored solution liquid that drains out of a compost pile when it is overly-moist (i.e., at 
or above saturation level). The Compost Booster contains a large quantity of dissolved organic matter, bacteria, and 
potassium ions. As a result, it is not compost tea nor should it be used as such, largely because it may represent the 
result of overly-wet and potentially anaerobic conditions. Compost Booster should be reinserted into the COMPOST 
MIXER in order to boost the number of microorganisms present.
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FIllIng ThE COMPOST MIXER 
IS quICk And SIMPlE!
OPEn ThE dOOR And FIll ThE 
dRuM wITh ThE RECOMMEndEd 
MATERIAlS (AS ShOwn In TAblE A).

!

 1  PlacInG The coMPosT 
MIXeR In YoUR GaRDen

YOuR COMPOST MIXER ShOuld 
bE lOCATEd On lEvEl gROund, 
PREFERAblY In ThE Sun TO 
FACIlITATE hEATIng OF ThE MIXIng 
dRuM.
ThE AREA uSEd ShOuld bE ClOSE TO 
A wATER SOuRCE, And COnvEnIEnT 
TO ACCESS FOR lOAdIng PuRPOSES. 

EN coMPosTInG WITh YoUR coMPosT MIXeR

                safeTY InsTRUcTIons!

1. Place the COMPOST MIXER on smooth, level ground. Its placement is important to make sure that the heavy  
    COMPOST MIXER will not tip over. 
2. Always make sure that the door is securely closed before turning the drum. 
3. Keep your hands out of the way while the drum is turning. 
4. Keep children clear when the drum is turning. 
5. Always leave the door in an upright position to avoid long term damage to the product.

2 fIllInG coMPosT
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3 aDDInG WaTeR

Add wATER ThROugh ThE dOOR 
uSIng YOuR gARdEn hOSE OR 
wATERIng CAn. 
ChECk YOuR lOAd REgulARlY FOR 
MOISTuRE COnTEnT. IF ThE lOAd IS 
TOO dRY, SPRInklE IT wITh wATER TO 
RESTORE ThE MOISTuRE COnTEnT. dO 
nOT OvER wATER! IF ThERE ARE SIgnS 
OF TOO MuCh MOISTuRE (EvIdEnCEd 
bY A STROng FOul OdOR), Add dRY 
MATERIAlS SuCh AS SAwduST OR 
ShREddEd lEAvES TO AbSORb ThE 
EXCESS MOISTuRE.

 4  conTRollInG aIR cIRcUlaTIon 
(aeRaTIon)

gOOd AERATIOn IS ESSEnTIAl FOR ThE PROCESS OF dECOMPOSITIOn In YOuR COMPOST MIXER. 
YOu CAn EASIlY COnTROl ThE AIR CIRCulATIOn bY SwITChIng ThE AERATIOn vEnTS bETwEEn ThE OPEn 
And ClOSEd POSITIOnS. In COldER ClIMATES IT IS RECOMMEndEd TO ClOSE MOST OF ThE vEnTS In ORdER 
TO MAInTAIn ThE COMPOST PIlE CORE wARMTh (lEAvIng A FEw vEnTS OPEn TO AllOw OXYgEn TO FlOw In). 

closeD oPen
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6 eXTRacTInG coMPosT lIQUIDs (Tea)

AFTER PlACIng ThE dOOR In An 
uPRIghT POSITIOn, SwITCh ThE 
bOTTOM AERATIOn vEnT TO ThE 
MIddlE, AllOwIng ThE lIquId 
COMPOST TEA TO dRAIn. PlACE A 
buCkET undER ThE dRuM, And ThE 
COMPOST TEA wIll SlOwlY FlOw OuT 

IF YOu wAnT TO kEEP “COMPOST TEA” FluId InSIdE ThE dRuM, 
MAkE SuRE  ThE bOTTOM AERATIOn vEnT ARE SwITChEd TO ThE ClOSEd POSITIOn

 5  MIXInG The coMPosT

ThE dESIgn OF ThE COMPOST MIXER 
TAkES ThE hARd wORk OuT OF 
COMPOSTIng.
YOu CAn OnlY TuRn ThE hAndlE In 
OnE dIRECTIOn (AS IndICATEd). ThIS 
wIll AllOw YOu TO lOCk ThE dRuM 
InTO POSITIOn whEn unlOAdIng. 
FIvE REvOluTIOnS EvERY FEw 
dAYS ARE SuFFICIEnT EnOugh FOR 
ThOROugh MIXIng OF YOuR COMPOST 
PIlE.
whEn YOu hAvE FInIShEd ROTATIng 
ThE dRuM, PlACE ThE dOOR In An 
uPRIghT POSITIOn. ThIS PlACES ThE 
AERATIOn/dRAInAgE unIT AT ThE 
bOTTOM And wIll AllOw FOR ThE 
EXTRACTIOn OF COMPOST TEA.  

AlwAYS EnSuRE ThAT ThE dOOR IS SECuRElY ClOSEd bEFORE TuRnIng ThE dRuM.!

!
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7 UnloaDInG The coMPosT

COMPOST CAn bE uSEd whEn IT 
TuRnS InTO CRuMblY, dARk bROwn, 
EARThY-SMEllIng huMuS MATERIAl 
wITh A SOIl-lIkE TEXTuRE, And 
ThE ORIgInAl IngREdIEnTS ARE nO 
lOngER RECOgnIzAblE. In ORdER TO 
unlOAd ThE PROCESSEd COMPOST, 
SIMPlY PlACE A buCkET OR CART In 
FROnT OF ThE dRuM, REMOvE ThE 
dETAChAblE dOOR, And ROTATE ThE 
dRuM unTIl ThE lOAd CAn bE EASIlY 
REMOvEd.

8 sPReaDInG coMPosT In YoUR GaRDen

SPREAd ThE PREPAREd COMPOST In 
A ThICk lAYER OvER ThE SuRFACE OF 
ThE SOIl. 
FROM ThERE IT wIll SlOwlY bE 
AbSORbEd InTO ThE SOIl bY wORMS 
And OThER CREATuRES. 
MulChIng kEEPS dOwn AnnuAl 
wEEdS, And hElPS TO RETAIn 
MOISTuRE AS wEll AS FEEdIng ThE 
SOIl wITh vAluAblE nuTRIEnTS. 
COMPOST CAn bE uSEd:

1. TO EnRICh FlOwER And vEgETAblE 
    gARdEnS.
2. TO IMPROvE SOIl SuRROundIng
    TREES And ShRubS.
3. AS A SOIl SuPPlEMEnT FOR
    hOuSEPlAnTS And PlAnTERS. 
4. AS PART OF A SEEd-STARTIng MIX. 
5. AS lAwn TOP-dRESSIng.  
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El compostaje es un proceso simple, natural y biológico que descompone desechos orgánicos y los convierte en un 
material húmico que se desmigaja con facilidad, de color marrón oscuro y que huele y tiene una textura similar a la de 
la tierra.

El compost humus es el producto final de un complejo proceso natural que involucra bacterias, hongos, gusanos, e 
insectos que llevan a la descomposición de los materiales orgánicos dentro del compost.

El compost humus generalmente recibe el nombre de “vida y fuerza” de la tierra. A pesar de que sus beneficios 
son muchos, el humus es una sustancia muy compleja y resulta difícil definirla con precisión. Es mejor describirlo 
como la trasformación de material orgánico en dióxido de carbono, agua, sustancias húmicas, valiosos nutrientes 
microorgánicos e inorgánicos para plantas, y energía en forma de calor que es generada por el compost.
Agregar compost en su jardín estimula la germinación de semillas y el crecimiento de las plantas, y también reduce 
la susceptibilidad del jardín a los ataques de pestes. El compost humus enriquece su jardín, permitiéndole florecer y 
prosperar.

El compost humus también actúa como absorbente y mejora la estructura de la tierra, ayudando a quebrar el suelo de 
arcilla con la ayuda de bacterias. Al agregar compost a suelos salados, de alguna manera mejoramos las propiedades 
de absorción de agua del suelo y mejoramos su contenido de nutrientes.

Al agregar compost a cualquier tipo de suelo, aumentamos la disponibilidad de su rico material húmico para las plantas, 
las flores y los árboles que éste mantiene. Mejorar el suelo es el primer paso para mejorar la salud de sus plantas, 
resultando en mejores valores nutritivos, mayor retención de agua, mayor infiltración de agua, y menos problemas de 
costras; todo esto mejora la resistencia de la planta durante estaciones secas.

el TIeMPo Del cIclo Del coMPosTaJe DePenDe De VaRIas VaRIables IMPoRTanTes:

Oxigenación – El oxígeno es necesario para la respiración de todos los habitantes aeróbicos dentro del compost. 
Los microbios aeróbicos descomponen desechos más rápidamente que sus homólogos anaeróbicos, y no producen 
los olores nauseabundos asociados con la descomposición anaeróbica. La ventilación adecuada y la colocación del 
compost dentro de la MEzClAdORA dE COMPOST aumentarán el ritmo del proceso de compostaje. El compost no 
mezclado demorará tres o cuatro veces más en convertirse en compost humus.

temperatura – El calor es una consecuencia de la descomposición y acelera el proceso del compostaje. La 
temperatura óptima para un proceso rápido de compostaje es de 90-135°F (30-60°C). Ante clima frío o insuficiente 
actividad bacterial, el proceso de compostaje se hará más lento, pero no se detendrá cuando la temperatura sea 
menor a la temperatura mencionada anteriormente. Para conservar la temperatura elevada, mantenga la proporción 
Carbono/Nitrógeno (vea más abajo), y ajuste los respiraderos de la MEzClAdORA dE COMPOST para aumentar el 
oxígeno disponible.

Contenido del agua – Una MEzClAdORA dE COMPOST eficiente necesita tener una humedad de aproximadamente 
50% (debe sentirse como una toalla húmeda) para permitir que el compost mantenga la actividad microbiana. Si el 
compost está demasiado seco, el ritmo de descomposición disminuirá considerablemente, mientras que el compost 
demasiado húmedo puede provocar condiciones anaeróbicas y emanar olor desagradable.
Mantenga la puerta y los respiraderos de la MEzClAdORA dE COMPOST cerrados durante lluvias fuertes para evitar 
compostaje anaeróbico y prevenir la eliminación de valiosos nutrientes. Agregue más agua si cree que el compost 
está demasiado seco.

área de la superficie de desechos – Acelere el proceso de compostaje triturando y rompiendo en trocitos todas las 
hierbas cortadas del jardín y las sobras de la cocina en trozos más pequeños. Cuanto mayor sea el área de superficie 
expuesta a los microorganismos, más rápido será el proceso de compostaje.

Proporción Carbono/Nitrógeno – Los materiales orgánicos ricos en nitrógeno reciben el nombre de VERDES (restos 
vegetales frescos o recortes de césped, etc.). Otros materiales de compostaje reciben el nombre de CASTAÑOS (heno, 
ramas, hojas secas, etc.).
Una regla general es utilizar 2-3 partes de castaños y 1 parte de verdes.

SP PUnTos esencIales Del coMPosTaJe
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¿QUé se PUeDe UTIlIzaR en el coMPosT?

VERDES (N) (nitrogenados): 
Recortes de césped 
Flores y plantas marchitas 
Restos de cocina 
Cáscaras de huevo (trituradas) 
Restos de frutas 
Restos de vegetales 
Posos de café y té 
Estiércol de animales vegetarianos (por ejemplo:  
de vacas y gallinas)

CASTAÑOS (C) (cabronáceos): 
Hojas secas 
Aserrín 
Papel de periódico triturado* 
Paja 
Ramas pequeñas 
Astillas y virutas de madera 
Mazorcas 
Tallos de maíz 
Heno 
Cáscaras de nuez 
* Los periódicos y papeles pueden agregarse en pequeñas  
   cantidades abolladas, pero es mejor reciclarlos si es posible.

QUé no se UTIlIza en el coMPosT

Carne 
Grasa 
Huesos 
Pescado 
Productos lácteos 
Desechos humanos o de animales domésticos 
Piedras 
Metales 
Plásticos 
Ramas o astillas de madera grandes 
Plantas o malezas muertas

líQUIDo feRTIlIzanTe – Té De coMPosT Y aceleRaDoR De coMPosT 

tÉ DE COMPOSt 
El té de compost es, en esencia, un líquido fertilizante. Puede extraerlo fácilmente utilizando su MEzClAdORA 
dE COMPOST. El té de compost se produce al suspender el humus preparado en agua, y es un fertilizante líquido 
orgánico y muy suave. Aplicar compost a la tierra con esta forma líquida es una forma rápida de enriquecer el suelo 
con nutrientes, materia orgánica disuelta y organismos activos tales como bacterias, protozoa, actinomiceta, y 
hongos.

El té de compost también elimina agentes patógenos.

El té de compost se aplica al suelo mediante riego o atomización foliar.

ACELERADOR DE COMPOSt 
El Acelerador de compost es una solución líquida oscura que drena del compost cuando está muy húmedo (es decir, a 
nivel de saturación o más). El Acelerador de compost contiene  gran cantidad de materia orgánica disuelta, bacteria, 
e iones de potasio. Como resultado, no es té de compost ni debe utilizarse como tal, ya que es el resultado de 
condiciones de demasiada humedad y potencialmente anaeróbicas. El Acelerador de compost debe volver a colocarse 
en la MEzClAdORA dE COMPOST para incrementar el número de microorganismos presentes.
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 1  UbIcaR la MezclaDoRa  
De coMPosT en sU JaRDín

Su MEzClAdORA dE COMPOST 
dEbE ESTAR ubICAdA SObRE 
unA SuPERFICIE nIvElAdA, 
PREFEREnTEMEnTE bAjO El SOl, 
PARA FACIlITAR El CAlEnTAMIEnTO 
dEl TAMbOR MEzClAdOR (vEA lA 
TAblA A) El áREA uTIlIzAdA dEbE 
SER CERCAnA A AlgunA FuEnTE dE 
AguA Y dE ACCESO COnvEnIEnTE 
PARA REAlIzAR lA CARgA 

SP PRePaRacIÓn De coMPosTaJe con sU MezclaDoRa De coMPosT

                ¡InsTRUccIones De seGURIDaD!

1.  Coloque la MEzClAdORA dE COMPOST en una superficie suave y nivelada. Al colocarla es importante  
     asegurarse de que la pesada MEzClAdORA dE COMPOST no se caiga. 
2.  Siempre asegúrese de que la puerta esté cerrada de manera segura antes de girar el tambor. 
3.  Mantenga las manos alejadas cuando el tambor está girando. 
4.  Mantenga a los niños alejados cuando el tambor está girando. 
5.  Siempre deje la puerta en posición vertical para evitar daños a largo plazo en el producto.

2 colocaR el coMPosT

¡llEnAR lA MEzClAdORA dE 
COMPOST ES RáPIdO Y SEnCIllO!
AbRA lA PuERTA Y llEnE El 
TAMbOR COn lOS MATERIAlES 
RECOMEndAdOS (COMO SE IndICA En 
lA TAblA A).
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3 aGReGaR aGUa

AgREguE AguA A TRAvéS dE lA 
PuERTA, uTIlIzAndO lA MAnguERA 
O REgAdERA dEl jARdín. REvISE 
REgulARMEnTE quE El COnTEnIdO 
ESTé húMEdO. SI lA CARgA ESTá 
dEMASIAdO SECA, ROCíElA COn AguA 
PARA dEvOlvERlE lA huMEdAd. 
¡nO COlOquE AguA dE MáS! SI hAY 
SEñAlES dE dEMASIAdA huMEdAd 
(FuERTE OlOR nAuSEAbundO), 
AgREguE MATERIAlES SECOS, 
TAlES COMO ASERRín u hOjAS 
TRITuRAdAS PARA quE AbSORbAn 
El EXCESO dE huMEdAd.

 4  conTRolaR la cIRcUlacIÓn De aIRe 
(aeRacIÓn)

unA buEnA AERACIón ES ESEnCIAl PARA El PROCESO dE dESCOMPOSICIón En Su MEzClAdORA dE 
COMPOST. PuEdE COnTROlAR lA CIRCulACIón dE AIRE FáCIlMEnTE CAMbIAndO lAS POSICIOnES 
dE lOS RESPIRAdORES dE AbIERTA A CERRAdA. En ClIMAS MáS FRíOS, SE RECOMIEndA CERRAR 
lA MAYORíA dE lOS RESPIRAdORES PARA MAnTEnER CAlIEnTE El CEnTRO dEl COMPOST 
(dEjAndO unOS POCOS RESPIRAdORES AbIERTOS PARA PERMITIR quE IngRESE OXígEnO)

ceRRaDo abIeRTo
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 5  MezclaR el coMPosT

El dISEñO dE lA MEzClAdORA 
dE COMPOST ElIMInA El 
TRAbAjO duRO dEl COMPOSTAjE.
SólO PuEdE gIRAR lA MAnIjA En unA 
dIRECCIón (COMO SE IndICA). ESTO 
lE PERMITIRá CERRAR El TAMbOR 
En POSICIón PARA dESCARgAR.
CInCO REvOluCIOnES CAdA Algún 
díA SOn SuFICIEnTES PARA unA 
MEzClA COMPlETA dEl COMPOST.

CuAndO hAYA TERMInAdO dE gIRAR 
El TAMbOR, COlOquE lA PuERTA En 
POSICIón vERTICAl. ESTO COlOCA 
lA unIdAd dE AERACIón/dREnAjE 
En El FOndO, PERMITIEndO lA 
EXTRACCIón dEl Té dE COMPOST.  

ASEgúRESE SIEMPRE dE quE lA PuERTA ESTé CERRAdA CORRECTAMEnTE  AnTES dE gIRAR El TAMbOR.
!

6 eXTRaccIÓn De líQUIDos De coMPosT (Té)

luEgO dE COlOCAR lA PuERTA 
En POSICIón vERTICAl, COlOquE 
El bOTón dEl RESPIRAdOR En El 
MEdIO PARA PERMITIR quE El Té 
dE COMPOST dREnE. COlOquE un 
bAldE dEbAjO dEl TAMbOR, Y El 
Té dE COMPOST COMEnzARá A CAER 
lEnTAMEnTE. 

SI dESEA MAnTEnER El FluIdO dEl “Té dE COMPOST” dEnTRO dEl TAMbOR, 
ASEgúRESE dE quE El bOTón dEl RESPIRAdOR ESTé En lA POSICIón dE CERRAdO!
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ASEgúRESE SIEMPRE dE quE lA PuERTA ESTé CERRAdA CORRECTAMEnTE  AnTES dE gIRAR El TAMbOR.

7 DescaRGa Del coMPosT

El COMPOST PuEdE uTIlIzARSE 
CuAndO SE COnvIERTE En MATERIAl 
húMICO quE SE dESMIgAjA COn 
FACIlIdAd, dE COlOR MARRón 
OSCuRO Y quE huElE Y TIEnE 
unA TEXTuRA SIMIlAR A lA dE lA 
TIERRA, Y CuAndO YA nO PuEdEn 
RECOnOCERSE lOS IngREdIEnTES 
ORIgInAlES. A FIn dE dESCARgAR El 
COMPOST PROCESAdO, SIMPlEMEnTE 
COlOquE un bAldE O unA 
CARRETIllA FREnTE Al TAMbOR, 
RETIRE lA PuERTA dESMOnTAblE Y 
gIRE El TAMbOR hASTA quE lA CARgA 
PuEdA dESCARgARSE FáCIlMEnTE.

8 esPaRcIR coMPosT en sU JaRDín

ESPARzA El COMPOST PREPARAdO 
En unA CAPA ESPESA (3"-4" / 7-10CM) 
SObRE lA SuPERFICIE dEl SuElO. 
dESdE Allí SERá lEnTAMEnTE 
AbSORbIdO En lA TIERRA POR 
guSAnOS Y OTRAS CRIATuRAS. El 
dESMEnuzAdO ORgánICO dISMInuYE 
lAS MAlEzAS AnuAlES, AYudA A 
RETEnER lA huMEdAd, Y AlIMEnTA 
A lA TIERRA COn vAlIOSOS 
nuTRIEnTES. 
El COMPOST PuEdE uTIlIzARSE:

1. PARA EnRIquECER jARdInES
    dE FlORES Y vEgETAlES.
2. PARA MEjORAR lA TIERRA quE
    ROdEA áRbOlES Y ARbuSTOS.
3. COMO SuSTITuTO dE lA TIERRA
    PARA PlAnTAS dE InTERIOR 
    Y MACETAS.
4. COMO PARTE dE unA MEzClA
    InICIAl dE SEMIllAS.
5. COMO CAPA dE AbOnO PARA 
    El CéSPEd. 
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